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UN VISITA AL MERCATO IN FRANCIA

Allan: Que desira vos mangiar?
Christina: Io ama le pisce grilliate.
Jacobo: Io ha horror de broccoli.
Evelina: Io ama multo le fructos.

Narrator: Le centro del fructos de Provence es a Aix-en-Proven-
ce. Le fructos actual es le ceresias. Provence produce
15.000 (dece-cinque milles) tonnas de ceresias cata
anno e los collige per mano.

Christina: Ecce le ceresias. Isto es un fructo delicate que on debe
integralmente colliger per mano. Il non ha machinas
mechanic. E pois, eh... il es importante que le fructo
es colligite con su pedunculo, pro evitar un problema
de conservation.

Jacobo: Si, cata collector collige dece a dece-duo kilos per hora. Post le collection le fructo debe
esser minutiosemente assortite.

Christina: On leva le folios. Le ceresias que es duple non es multo belle. Via con illos! E alora on
guarda le belles e le grosses ben matur pro consumer in le bucca.

Jacobo: Pro alcun del ceresias isto es le start de un longe viage. Illos essera in Nederland deman
matino. Ma le majoritate del fructo va esser vendite in mercatos local in Francia.

Narrator: Le mercato in Aix-en-Provence es un mercato authentic in le citate, ubi on trova fructo e
vegetales que ha crescite presso producentes local. Le persicas, le artichoches, le cour-
gettes, le fragas e le auberginas. Que compra alora le gente in le mercato?

Homine 1: Al mercato io compra caseo, io compra pan, io compra legumines, e io compra fructos.



Femina 1: Io ama comprar le legumines fresc, le fructos fresc e
– in tote saisones – le legumines pro le suppa. Io ama
legumines.

Femina 2: Ben, io compra fructos, legumines e a vices anque
ovos.

Femina 3: Al mercato io compra tote mi fructos e mi legumines:
courgettes, tomates, auberginas e fructos como melo-
nes, ceresias e persicas.

Homine 2: Io compra caseo, naturalmente. Io ama caseo con le
parve species – le parve species de Provence – e vino.

Narrator: Ora nos va a un del parve barra-
cas del mercato.

Agnes: Bon die, io desira un kilo de cour-
gettes, per favor.

Venditor: Si, un kilo de courgettes. E altere
cosas?

Agnes: Ha vos fragas? Ah, si. Duo bar-
quettas, per favor.

Venditor: Ecce. E plus, seniora?
Agnes: Auberginas, un kilo.
Venditor: Un kilo de auberginas. E plus,

seniora?
Agnes: Tres artichoches e duo paprikas.
Venditor: Duo paprikas.
Agnes: Si, gratias.
Venditor: Ecce, isto costa novanta-tres fran-

cos, per favor, seniora.
Agnes: Ecce le moneta.
Venditor: Multe gratias. A revider, seniora.
Agnes: A revider, senior.

Narrator: In un altere barraca on pote com-
prar pan e pizza.

Venditor: Bon die!
Homine: Bon die, senior, io desira un pan

complete, gratias.
Venditor: Assi, senior.
Homine: Gratias. E un parte del pizza. E

isto – que es isto?
Venditor: Isto es torta foliate con courgettes.
Homine: Duo partes del torta foliate con

courgettes, per favor. E un litro de
succo de orange. Isto es toto.

Venditor: Io vos demanda de tener lo in
le manos ... sub illo. Si non,
illo cede. Ecce.

Homine: Gratias.
Venditor: Sexanta-cinque. Ecce... trenta-

tres.
Homine: Io vos regratia.

Narrator: E finalmente nos debe natural-
mente non oblidar le caseo. In le
sud de Europa il ha multe typos
de caseo de capra. Illos es nor-
malmente vendite per le fermero
mesme.

Venditor: Caseo! Caseo de capra. Seniora,
vole vos gustar?

Femina: Ah, si, per favor.
Venditor: Isto es medio sic, seniora, pur ca-

pra. Forsan alcun caseos pro me-
diedie?

Femina: Proque non? Alora, que ha vos de
bon cosas?

Venditor: Ben, vos pote haber caseos medio
sic, plus o minus sic, cremose...

Femina: Io prefere un parve ben sic.
Venditor: Un parve sic, si.
Femina: Un cremose.
Venditor: Un ben cremose, assi.
Femina: Ah, duo cremoses, per favor.
Venditor: Nulle problema, ecce illos, se-

niora. E qualcosa in plus?
Femina: Isto, que es isto?
Venditor: Isto es caseo blanc de lacte fresc.

Illo esseva producite iste matino.
Femina: Da me un potto de illo.
Venditor: Absolutemente. E qual-

cosa in plus?
Femina: No, isto essera toto.
Venditor: Alora, isto face trenta-

tres e dece-duo...
Quarante-cinque, per
favor. Multe gratias,
seniora.

Femina: Multe gratias.
Venditor: Bon die e a
revider!
Femina: A revider!


